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 في سورة )ق( و أثره في سبك النص الاختصار

 *وفاء محمد علي الغرباني

Mwafa4921@gmail.com 

 :الملخص

تعدُّ طريقة الاختصار من طرائق الكلام العربي الفصيح؛ إذا تمَّ المعنى وعُرف المقصود 

صار وقبل البدء بطريقة الاخت من الكلام، ويأتي للإيجاز والتخفيف من مكونات سطح النص.

وأعني  برز وسائهها.لها ول  اينبغي أن نطرح توضيح   التي هي إحدى طرق سبك النص،

بالاختصار في هذا الدراسة، أن يستخدم المتكهم أقل العبارات لتوضيح مقصده وتأدية 

المعنى؛ وذلك عند العودة إلى بؤرة النص في الجمهة الولى؛ لنه كهما ابتعد المتكهم عن بؤرة 

تماسك، وبالعكس إذا اقتربنا من البؤرة كان لابد من جذب اللفاظ البعيدة النص، قلّ ال

أن يحيلَ على الهفظ السابق  والمتكهم في ذلك أمام خيارين: إما إلى بؤرتها بطريقة مختصرة.

بهفظٍ يؤدي دور الهفظ المذكور، من ضمير، أو اسم إشارة، أو اسم موصول، وإما أن يلجأ 

عند المتهقي، ويوجد ما يغني عن ذكره في النص،  االمحذوف معهوم  إلى الحذف، عندما يكون 

 كانَ الوصول إلى تقدير المحذوف
ّ

وسنتناول في هذا الدراسة الوسائل  من الغيب. اضرب   وإلا

للإيجاز، والاختصار، والخفة، وبها يسهل على المتهقي متابعة  ايلجأ إليها المتكهم طهب  التي 

 : الإحالة، والحذف. الكلام، وفهم المعنى، وهما

 الاختصار؛ السبك؛ الإحالة؛ الحذف.  الكلمات المفتاحية:
                                                           

 الجمهورية اليمنية. - جامعة صنعاء -كهية الهغات -قسم الهغة العربية  -طالبة دكتوراه  *
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The Abbreviation in Surat (Qaaf) and Its Effect in Text Cohesion 

Wafa Mohammed Ali Alghorbani
*

 

                                                                                                                   Mwafa4921@gmail.com 

Abstract: 

The method of abbreviation is one of the methods of eloquent Arabic speech if 

the meaning is known and defined by the speech, and comes to brief and mitigate the 

components of the text surface. Before we begin with the abbreviation, which is one of 

the ways of casting the text, we need to clarify it and its main meaning. I mean that a 

speaker uses the least phrases to clarify his purpose and perform the targeted meaning 

when returning to the focus of the text in the first sentence. That is because as a speaker 

is away from the focus, the text has become of less cohesion, and vice versa. Surely, a 

speaker in that sense has two options: either to refer to the previous text and try to 

replace a word by another word that carries the same meaning of a pronoun or a 

reference name or a related name, or a speaker deletes the word when it is known to the 

recipient.  We will come in this research on the means resorted to by the speaker for a 

brief, short and light and it is easy for the recipient to follow the speech and understand 

the meaning, namely: referral and deletion. 

Key Words: Abbreviation, Cohesion, Reference, Ellipsis. 

                                                           
* PhD student - Department of Arabic Language - College of Languages - Sana'a University - Republic of Yemen. 
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لهتخفياف مان مكوناات ساطح الانص بعااد  الاختصاار أحاد وساائل الماتكهم للإيجااز، وياأتي

معرفاااة المقصاااود، ولاااه تلياتاااه التاااي تاااؤار فاااي سااابك الااانص وتماساااكه، وهاااو ماااا سأدرساااه فاااي هاااذه 

ب الول الدراسااااة الااااذي جعهتااااه علااااى مطهبااااين، تتقاااادمهما مقدمااااة وتهيهمااااا خاتمااااة، فأمااااا المطهاااا

فيااادرلإ الإحالاااة بوصااافها طريقاااة مااان طااارق الاختصاااار، وأماااا المطهاااب ال ااااني فيااادرلإ الطريقاااة 

 ال انية من طرق الاختصار، وهي الحذف.

 المقدمة:

  ابارز   ايؤدي الاختصار دور  
 
في سبك النص، وقد وردَ مصطلح السّبك ترجمة

ه إلى: Cohesionلهمصطلح الإنجهيزي )
ُ
عند محمد  مصطلح الاتساق( الذي تعددتْ ترجمات

بط )النحوي( عند سعيد بحيرى (1)خطابي ، ومصطلح التّضام عند إلهام أبو (2)، ومصطلح الرَّ

رابط عند محمود فرّاج(3)غزالة وعلي خهيل أحمد
ّ
، والتّماسك النّص ي (4)، ومصطلح الت

كلي( عند محمد الزليطني ومنير التريكي
ّ

 .(5))الش

 (DeBeaugrande)برزُ السبك بوصفه أحد المعايير النصية التي اقترحها دي بوجراند اوي

يترتب على إجراءات تبدو بها العناصر السطحية على »في النص نفسه، وقد ذكر أن السبك 

، ومن أجل (6)«صورة وقائع يؤدي السابق منها إلى اللاحق، بحيث يتحقق لها الترابط الرصفي

 في تتبع العلاقات تحقيق التماسك الكا
 
مل بين بداية النص ونهايته، فإن ذلك يستهزم دقة

  المتشابكة بين أجزاء النص ورصدها من خلال وسائل السبك؛ لنصل إلى نسيج متماسك.

ذلااااااك التماسااااااك الشااااااديد بااااااين الجاااااازاء »ويُعاااااارف الساااااابك فااااااي الدراسااااااات النصااااااية بأنااااااه: 

ة )الشاااكهية( التاااي تصااال باااين العناصااار المشاااكهة لنصاخطااااب ماااا، وبهاااتم فياااه بالوساااائل الهغويااا

 .(7)«المكونة لجزء من خطاب، أو خطاب برمته
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استتتتت داو اللستتتاوي اللللحتتتة لال تلحتتتتة ال تتت   تتتت    وأعناااي بالسااابك فااااي هاااذا الدراساااة: 

   مكلنات سطح ال صّ، في  تابع أفقي متماسك.

والحاذف، وهاي ولهنص أدوات ووسائل تسهم في تماسكه، وأبارز هاذه الدوات: الإحالاة، 

ااا للخفاااة، كماااا أن اساااتخدامها ياااؤار فاااي سااابك الااانص،  اوساااائل تعمااال علاااى اختصاااار الكااالام طهب 

فاانحن لا نلجااأ للاختصااار إلا إذا كااان لاادينا مرجعيااة داخاال الاانص أو خارجااه حتااى نفهاام المعنااى 

 المراد.

 المطلب الألل:

 :الإحالة

 :مفهلو الإحالة لأنلاعها

 :الإحالة في الللة

 ماااأخ
ُ
أحاااال الرجااال إحالاااة: تحاااوّل مااان وااا يء إلاااى وااا يء، وأحاااال »وذة مااان قاااولهم: الإحالاااة

 
 

  الشااا يء حاااولا
 

ه، وأحاااال المااااء مااان وحاااؤولا : مااارَّ عهياااه حاااول كامااال، وأحاااال المااااء علاااى الرن: صااابَّ

 
 

ه، وأحااااال بالمكااااان إحالااااة: أقااااام حااااولا ، وأحااااال الكاااالام يحيهااااه إحالااااة: إذا أفسااااده، الاااادلو: صاااابَّ

ن ديان علاى رجال لاي عهياه ديان، أحيهاه عهياه إحالاة وحوالاة، وأحاال بما له علاي ما اوأحهت فلان  

فاااااالان بالساااااااؤال علاااااااى مااااااان لااااااااس مااااااان عادتاااااااه الإجاباااااااة، يحيااااااال إحالاااااااة، إذا خاطاااااااب الجمااااااااد أو 

 .(8)«العجماوات

فالإحالااااة بااااالمعنى الهغااااوي السااااابق تكااااون بمعنااااى الإقبااااال علااااى الشاااا يء والمياااال إليااااه. وماااان 

حاال الشا يء: تغيّاار. »ونقال الشا يء مان حالاة إلاى أخارى، يُقاال: معانياه الهغوياة التغيار والتحاوّل، 

يُقااال: حااال الهااون وحااال العهااد، ... ويُقااال: حااال عاان العهااد: انقهااب، ... وأحولاات الاادار: تغيّاارتْ 

 .(9)«وأتى عهيها أحوال  
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لننااا عنااد اسااتخدامنا  ؛بينهمااافااالتغير أو التحااوّل لا يااتم إلا فااي عاال وجااود علاقااة قائمااة 

ل فإنناااا نحيااال باااه وننقااال باااه إلاااى الاااوراء أو إلاااى الماااام مااان خااالال العلاقاااة التاااي باااين لهفاااظٍ محيااا

 .(10)الهفظ وما يحيل عهيه

 الإحالة في الاصطلاح:

أن يشااتمل اللاحاق علاى ماا يشااير إلاى الساابق، وذلاك بإعااادة : »ايقصاد بالإحالاة اصاطلاح  

 .(11)«وصفه بموصول ذكره أو إعادة معناه، أو الإضمار له، أو بالإشارة إليه، أو 

، منهااا: الضااامائر، وأسااماء الإشاااارة، والساااماء  اونفهاام مااان هااذا أن للإحالاااة صااور  
 
عديااادة

وقااد عُرفاات الإحالااة عنااد بعاان عهماااء الاانص بأنهااا علاقااة تااربط عبااارات  الموصااولة، والتكاارار،

العلاقاااة بااااين » ( بأنهاااااDe Beaugrandeدي بلج انتتتد  الااانص بالعاااالم الخااااارفي، فقاااد عرفهااااا 

العباااارات مااان العباااارات مااان جهاااة وباااين الشاااياء والمواقاااف فاااي العاااالم الخاااارفي الاااذي تشاااير إلياااه 

اا فقضااية الإحالااة قائمااة علااى العلاقااة بااين اللفاااظ ودلالاهااا، ااام علاقاهمااا ،(12)«جهااة أخاارى   امع 

 بالعالم الخارفي. 

 أنَّ 
َّ

 ( ينظاااران إلاااى Brown and Yule  بتتت الي لحتتتلل إلا
 

يقاااوم باااه  الإحالاااة بوصااافها عمااالا

المااااتكهم، ويعتمااااد نجاااااحُ عمهيااااة الإحالااااة علااااى قاااادرة المسااااتمع علااااى التعاااارف علااااى المسااااّ ى الااااذي 

 .(13)قصده المتكهم باستعمال العبارة المحيهة، وذلك لفهم الرسالة الهغوية الموجهة إليه

السااطحية فإننااا لا وإذا كانات الإحالااة ماان وسااائل الساابك التااي تاربط بااين عناصاار الاانص 

نغفاال دورهااا فااي تاارابط الاانص ماان الناحيااة الدلاليااة. ففااي تااربط الكهمااات فااي عاااهر الاانص علااى 

هااااو وجااااوب تطااااابق الخصااااائص »تخضااااع لقيااااد دلالااااي  وفااااق المعاااااني فااااي عمااااق الاااانص، ولابااااد أن

 ، كمااا أنهااا تااؤدي إلااى الإيجاااز، وتقهيااال(14)«الدلاليااة بااين العنصاار المحياال والعنصاار المحااال إلياااه

 مكونات سطح النص.
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علاقاااااة »ولقاااااد توصّااااال بعااااان البااااااح ين إلاااااى معناااااى قرياااااب وشاااااامل للإحالاااااة، ففاااااي عناااااده 

معنوياة بااين ألفاااظ معينااة، ومااا تشااير إليااه ماان أشااياء، أو معااانٍ، أو مواقااف تاادلّ عهيهااا عبااارات 

عطاي معناهاا عان طرياق قصْاد 
ُ
أخرى في السياق، أو يادل عهيهاا المقاام، وتهاك اللفااظ المحيهاة ت

المتكهم، م ل الضمير واسم الإشارة واسم الموصول... إلخ، حيث تشير هذه اللفااظ إلاى أشاياء 

سااااااابقة أو لاحقاااااااة، قصاااااادت عااااااان طرياااااااق ألفاااااااظ أخااااااارى أو عباااااااارات أو مواقااااااف لغوياااااااة أو غيااااااار 

 .(15)«لغوية

ا لهمعااني والمواقاف، كماا  اونلحظ من التعريف السابق أنه لم يُغفل ترابط اللفاظ تبع 

وضّااااح أنااااوا  الإحالااااة السااااابقة  اأااااار المااااتكهم فااااي اسااااتعماله اللفاااااظ المحيهااااة، وأخياااار   لاااام يُغفاااال

   واللاحقة والإحالة الخارجية التي يدل عهيها المقام.

ت  ي ممتا ِّت دي   ت  ونقصدُ بالإحالة في هذا الدراساة  ف؛ّا  اللفت ا المتيتيا عمت  متا ِّر
 
عتلدَ

 .   ماسك ال صّ 

 أنلاع الإحالة -

 أساسيين هما:تنقسم إلى نوعين 

   Endophoraالألل: الإحالة الداخلية  ال صية( ال لع

إحالة على العناصر الهغوية الواردة في المهفوظ، ساابقة »يُقصدُ بالإحالة الداخهية أنها 

فاااااي النصاااااور، ولهاااااا أاااااار  فعّاااااال فاااااي تماساااااك  ا، وهاااااذه أكحااااار الإحاااااالات ورود  (16)«كانااااات أو لاحقاااااة

 النص، سواء كانت الإحالة على مفرد، أم جمهة، أم مقطع.

 نوعان، هما: -عند النصيينَ –وهذه الإحالة 
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 :Anaphora  حالة قبلية  سابقة(

ااار(،  وهاااي عاااودة العنصااار المحيااال علاااى عنصااار سااابقه داخااال الااانص )عنصااار إشاريامفسّ 

 .(17) وتس ى )الإضمار بعد الذكر(

ولهااااذه الإحالااااة صااااور عدياااادة، منهااااا: الضاااامائر، وأسااااماء الإشااااارة، والسااااماء الموصااااولة، 

 وإعادة الهفظ، وإعادة المعنى، وغيرها.

فالعنصااار المحيااال فااي ايياااة الكريماااة الساااابقة هاااو الضااامير  َّ يحيج هي هى هم ُّٱم اال قولاااه تعاااالى: 

( وقااااد كاناااات عودتااااه علااااى سااااابق فااااي الكاااالام وهااااو لفااااظ )الكااااافرون(، هي( )هى)نااااا( فااااي كهمتااااي )

بُوا(، و)الهااااء( فاااي 
َّ
اااذ

َ
وعلاااى المحاااال إلياااه الساااابق )الكاااافرون( عاااادت الضااامائر )الاااواو( فاااي كهماااة )ك

هُااامْ كهمتاااي 
َ
 وذلاااك فاااي معااارنَّ  بى بن بم بز بر ئي ئى ئن ئم ُّٱ( فاااي ايياااة: )جَااااءهُمْ َ ف

تكاااذي هم بالبعاااث والنشاااور، وإنكاااارهم أن ياااأتي رساااول مااان بناااي الإنساااان، فكانااات هاااذه الإحالاااة 

 .اتخفيفا لمكونات النص حيث عمهت على سبكه؛ لن المرجعية مذكورة سابق  

بالبعاث  إشاارة إلاى تكاذي هم بقاول الن اي َّ ني نى نم ُّٱٱوقد جاءت الإشارة في قوله تعاالى:

 .َّ يحيج هي هى هم ُّٱٱبعد الموت وهو ما بينته جمهة:

الضاااامير َّ ثي ثى ثن ثم  ثز ثر تي تى تن تم تز تر ُّٱٱوفااااي قولااااه تعااااالى:

هَااا َ عاااد علااى لفااظ )السااماء( المااذكور فااي بدايااة 
َ
اهَااا، مَااا ل نَّ )هااا( فااي الكهمااات التاليااة: َبَنَاْنَاهَااا، زََيَّ

 ايية، فكانت مرجعية الضمائر السابقة داخهية سابقة.

اهَا(  َّ كى كم  كل كا قي قى في ُّٱوفي قوله تعالى: 
َ
يحيل الضمير)ها( فاي )مَادَدْن

يهَا( إلى مذكور سابق، وهو كهمة )الرن(. يهَا( و )ف   و)ف 
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  :Cataphora  حالة بعدِّة  لاحقة(

ار(،  وهي عودة العنصر المحيل على عنصر يأتي بعده داخل النص )عنصار إشاريامفسّ 

اااااا
 
عاااااان المرجااااااع )المحااااااال عهيااااااه(، ولاااااااس ماااااان  اوهااااااي بااااااذلك ت ياااااار ذهاااااان المتهقااااااي الااااااذي يظاااااال باح 

نائي وما يشترك معه في الإحالة  .(18)المستحسن أن تجعل مسافة كبيرة بين الهفظ الك 

ااه كهمااا اقترباات المسااافة بااين الهفااظ المحياال، والمحااال عهيااه تاسّاار لنااا فهاام الإحالااة، 
ّ
أي إن

ذه الإحالاااة ضااامير والعكاااس باااالعكس، وتظااال هاااذه الإحالاااة قهيهاااة الاساااتخدام. ويُساااتخدم فاااي هااا

 الشأن وأسماء الإشارة.

، فالضمير )هو( عاد على جمهة بعده وهي )الله أحد( وفي َّلي لى لم لخ ُّٱٱ:م ل قوله تعالى

هذا إاارة لذهن المتهقي للانتباه على ما سيأتي من معنى يُحال عهيه؛ ممّا يجعل لهمعنى بعده 

أن هنا  ااستقرار  
ّ

 في مواضع  التّفخيم والتّعظيم، والش
ّ

أن إلا
ّ

في النفس، ولا يأتي ضمير الش

.(19)تعظيم وحدانية الله تعالى  

   Exophora ال لع الثاني: الإحالة الخارجية  المقامية(

وهااي إحالااة تعتمااد علااى سااياق الموقااف أو المقااام؛ لااذلك سُااميتْ بالمقاميااة إذ تحياال علااى 

بنيااة الاانص يمكاان التعاارف عهيااه ماان خاالال السااياق، ففااي إحالااة عنصاار عنصاار غياار مااذكور فااي 

لغااااوي إحااااالي علااااى عنصاااار إشاااااري )غياااار لغااااوي( موجااااود فااااي المقااااام الخااااارفي، كااااأن يحياااال ضاااامير 

(20)المتكهم المفرد على ذات صاحبه المتكهم
.  

 
 
 أنّ هذه الإحالاة لا تصانع تماساك

ّ
بشاكل مباشار عناد )هالياداي ورقياة حسان(، ففاي  اإلا

هم فااي إنتاااج الاانص؛ لكونهااا تااربط الهغااة بسااياق المقااام، إلا أنهااا لا تسااهم فااي اتساااقه بشااكل تساا

فاااي تاااارابط  الا تهعااااب دور  »( أنهاااا Brown and Yule ، وكاااذلك ياااارى )باااراون وياااول (21)مباشااار

  .(22)«النص
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والحقُّ أنّ إقصاءَ دور هذه الإحالة في تماسك النص يحد من قدرة المتهقي علاى تفساير 

ما يجري حول النص من أحداث ومواقف، فالتفاعال مطهاوب باين الانص ومتهقياه مان خالال 

 إعادة الهفظ المحيل على ما يحيل عهيه، وربطه بالسياق الخارفي. 

 نم نخ نح  نج مي مى مم مخ مح مج لي لى لملخُّٱٱم اااااااال قولااااااااه تعااااااااالى:

  :َّ يي يى يم  يخ يحيج هي هى هم  نيهج نى
فالعناصر المحيهة، وهي الضمائر ايتية: )الاواو( فاي: بجباوا، و)الهااء( فاي: جااءهم ومانهم، 

و)نا( في: متنا وكنا، عائدة إلى غير مذكور في النص، ولكنّه معهوم  من المقام، وذلاك فاي افتتااح 

السااورة بحاارف الاهلااي الااذي قصااد منااه تعجياازهم عاان الإتيااان بم اال القاارتن؛ لن بجاازهم عاان 

يادلهم علاى أناه لااس كالام الوشار، وياأتي  -في حاال أناه مركاب مان حاروف لغااهم-ن بم هه الإتيا

اااااار عااااااانهم بالاساااااام الظااااااااهر  َّنخ نحُّيفسااااااار هااااااذه الضااااااامائر فااااااي قولاااااااه تعااااااالى:مااااااا  وقاااااااد عُبّ 

 .(23)بأن هذه المقالة من تاار الكفر، وليكون فيه تفسير لهضمائر السابقة لتوسيمهم

فااااااي كهمتااااااي  َّ ئر  ّٰ ِّ َُّّ ٍّ ٌّ ىٰ رٰ ذٰ ُّٱٱأمااااااا الضاااااامير )نااااااا( فااااااي اييااااااة:

 ، وهي إحالة مقامية خارجية.( فيعود على صاحب الخطاب، وهو اللهِّ( و)رٰ)
كااالام يصاادر يوم اااذ ماان جاناااب  َّ غج عم عج  ظم طح ضم ضخ ضح ضج ُّٱٱوفااي قولاااه تعااالى:

بعوا، فالضمير عائد على غير مذكور في الكلام يدل  الله بعوا والذين اتُّ تعالى لهفريقين الذين اتَّ

َّ لم كي كى  ُّٱعهيه قوله تعالى: 
(24). 

عائاادة إلااى معهااوم ماان السااياق  َّ مم مخ مح مج لي لى لم لخ ُّٱوالضاامائر فااي: 

 غير مذكور في النص.

ويمكننااااا تلخاااايص أنااااوا  الإحالااااة فااااي شااااكهين اانااااين: الول يوضااااح أنااااوا  الإحالااااة حسااااب 

ر، على النحو ايتي:   اتجاهها، وال اني يوضح أنوا  الإحالة حسب نو  المفسّ 
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 (25)لإحالة ح؛ب ا جاههاا (1شكي  

 

 

  

 

  

 

 (26) الإحالة ح؛ب نلع المف؛ّا  (2شكي  

 

 

  

إذ يعاااااود العنصااااار المحيااااال وهاااااو  .َّ قى في ُّٱٱ علاااااى الإحالاااااة المعجمياااااة: مثتتتتتال  ل تتتتتي ي

)الرن(، أي يعااااود علااااى لفااااظ مفاااارد، لاااااس بجمهااااةٍ ولا  الضاااامير فااااي )مااااددناها( علااااى لفااااظ ذات

 مقطع.

 نى نم نخ  نح نج مي مىمم مخ مح مج لي لى لم لخ وم هه في قوله تعالى:

 إليه( إلى لفظ مفرد وهو الإنسان. -نفسه  -حيث تعود الضمائر في )به 

 خارجية/مقامية 

 ( النص)إحالة إلى خارج 

 داخلية/ نصية 

 )إحالة إلى داخل النص( 

 قبلية

 سابق إحالة إلى عنصر

 

 بعدِّة

 إحالة إلى عنصر لاحق

  حالة مقطعية  حالة معجمية
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 ما لي  لى لم كي كى كم كل كا  على الإحالة المقطعية: مثال  ل ي ي

 .ىٰ ني نى نن نمنز نر مم

  نن إذ يعود العنصر المحيل )ذلك(على مقطع نص يّ قبليّ داخليّ، واسام الإشاارة 
لاختصاصااه بهااذا  ؛نز نر مم ما  اساام إشااارة فاايء بااه لاهوياال المشااار إليااه وهااو

 الخبر العظيم. 

إلى محال الزازا  وهاو الرجاو  والنشاور  تشير  يى يم  يخكما أن الإشارة في جمهة  

بطرياق الحقيقاة، وقاد اساتبعدوا الرجاو    يحيج هي هى همبعاد الماوت، وهاي مؤكادة لجمهاة 

 .(27)إلى الحياة؛ لنه بعيد عن تصور العقل، أي إنه أمر مستحيل

ومهمااااا تعاااااددت أناااااوا  الإحالااااة فإنهاااااا تشاااااترا الاتفااااااق بااااين العنصااااار الإشااااااري والعنصااااار 

 وتتاااوفر فاااي كااال لغاااة طبيعياااة عناصااار تمتهاااك خاصاااية الإحالاااة، والاساااتعمال وحاااده هاااو  الإحاااالي.

 .(28)الذي يحدد نو  إحالاها

 المطلب الثاني:

 :الحذف

 مفهلو الحذف لش لطه:

 »الحااذف فااي الهغاااة مااأخوذ مااان قااولهم: 
 
ف

ْ
اااه حااذ

ُ
ف يء يحذ 

َّ
عَاااه ماان طرفاااه احاااذف الشاا 

َ
ط

َ
: ق

ريُاره وتسْاويتُه وإذا أخاذتَ 
ْ
اعر تط

َّ
 الش

ُ
ار حَ )...(، وتحْاذيف

ُ
 من وا يء فط

َ
ف )...(، والحُذافة ما حُذ 

 من نواحيه ما 
 
ف

ْ
ساه بالسايف حاذ

ْ
ف رأ

َ
تاه )...(، وفاي الحاحاح حَاذ

ْ
ف

َّ
: ضاربه اتسوّيه به فقاد حذ

 الشااااا يء 
ُ

مااااايُ عااااان جاناااااب والضااااارب عااااان جاناااااب )...(، وحاااااذف  الرَّ
ُ

عاااااة، والحاااااذف
ْ
ط اااااع مناااااه ق 

َ
فقط

 الشاا يء ماان
ُ

لمعنى الهغااوي السااابق هااو ، فالحااذف بااا(29)«الطاارف إسااقاطه )...(، والحااذف قطااف

 الإسقاا.
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ل إلاااى الحاااذف والإيجااااز، حياااث كاااان أبهااار، ويصااافه عباااد القااااهر وقاااد كانااات العااارب تميااا

هااااو باااااب  دقيااااق المسااااهك، لطيااااف المأخااااذ، بجيااااب الماااار، شااااويه بال ااااحر، »بقولااااه:  الجرجاااااني

فإناااك تاااارى بااااه تاااارك الااااذكر أفحااااح ماااان الاااذكر، والصّاااامت عاااان  الإفااااادة أزيااااد للإفااااادة، وتجاااادك 

بنإذا  اإذا لم تنطق، وأتم ما تكون بيان   تكون أنطق ما 
ُ
 .(30)«لم ت

ويعاادّ الحااذف عاااهرة لغويااة تقااع فااي ك ياار ماان الهغااات؛ كونهااا وساايهة للاختصااار والإيجاااز 

المفيد، إذ يلجأ إليها الماتكهم عنادما يطاول المقاال، ويجاد فاي المقاام ماا يغناي عان ذكار المحاذوف، 

  وهذا يعني ضرورة وجود دليل على المحذوف أي: قرينة.

ااا فاااي التركياااب ال ااااني فيحيااال بمرجعيتاااه علاااى ماااا سااابق ذكاااره فتكاااون  اويقاااع الحاااذف غالب 

؛ لااااذلك تظهاااار مشاااااركة المتهقااااي فااااي تقاااادير المحااااذوف، والااااربط بااااين (31)مرجعيااااة الحااااذف قبهيااااة

عناصاار الاانص المااذكورة والمحذوفااة، ممااا يااؤدي إلااى تماسااك الاانص، فعمهيااة الحااذف مشااتركة 

اابااين المااتكهم والمتهقااي، إذ لا يقااوم المااتكهم بالحااذ عنااد المتهقااي،  اف إلا إذا كااان المحااذوف معهوم 

فاساااهم المتهقاااي فاااي تقااادير المعناااى بنااااء  علاااى فهماااه تاااارة، وعلاااى وضاااوح الساااياق الهغاااوي والمقاااامي 

 تارة أخرى.

 ( في الااة أنوا  هي:Ellipsisوقد حصر النصيون الحذف )

 الحذف الاس ي. .1

 الحذف الفعلي. .2

 .(32)الحذف الجُمْلي .3

كااايتي: حااذف الحاارف، وحااذف  (33)فااي المغنااي أنااوا  الحااذف هشتتاوابتت ر فااي حااين فصّاال 

الاسام، وحااذف الفعاال، وحااذف الجمهاة، وحااذف أكحاار ماان جمهااة، ويكحار حااذف أكحاار ماان جمهااة 

 في القصص.
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 كما ذكر شروا الحذف، وهي: 

 وجود دليل حالي أو مقالي. .1

 ألا يكون ما يُحذف كالجزء )فلا يُحذف الفاعل ولا نائبه(. .2

)لن المؤكاااااد جااااااء لهتطويااااال فاااااي حاااااين ياااااأتي الحاااااذف  ايحاااااذف مؤكاااااد   ألا يكاااااون ماااااا .3

 للإيجاز(.

 ألا يؤدي حذفه إلى اختصار المختصر. .4

5.  
 

   .اضعيف   ألا يكون عاملا

وَض   .6  عن و يء.  األا يكون ع 

 ألا يؤدي حذفه إلى تهي ة العامل لهعمل.  .7

 .(34)أن لا يؤدي حذفه إلى تقوية العامل الضعيف .8

هااا( فقااد أنكاار مسااألة تقاادير العاماال؛ لنااه أنكاار العاماال 592)ت ابتت  مءتتاق الق ط تت أمااا 

، ومااان اااام، ألغاااى (35)أصااالا، ودعاااا إلاااى حاااذف ماااا يساااتغني النحاااوي عناااه، ويقصاااد باااذلك العامااال

 
 
بظاااااهره، ولا بجااااب فااااي رأيااااه إذا مااااا عهمنااااا أنااااه كااااان يعتنااااق  افكاااارة الحااااذف ماااان الكاااالام؛ أخااااذ

 المذهب الفقفي الظاهري.

 ويتحقاااق التماساااك إذا كاااان الحاااذف باااين أجااازاء ايياااة الواحااادة أو باااين أكحااار مااان جمهاااة؛ 

عندئاااذ تكااااون مرجعيااااة الحااااذف داخهيااااة، أمااااا إذا كاناااات المرجعيااااة علااااى مسااااتوى جمهااااة واحاااادة 

 .(36)فتكون خارجية؛ فلا تسهم في تماسك النص

 (37 أنلاع الحذف في ال؛لرَ -

  ااتفااق العهماااء والباااح ون قااديم  
 
علااى عاادم إمكانيااة إحاالال كهمااة مكااان كهمااة فااي  اوحاادي 

القاارتن الكااريم، وبالقيااالإ علااى هااذا فااإنّ كاالّ محااذوف فااي القاارتن الكااريم مااا كااان ينبغااي إلا أن 

 
 
 .(38)ايكون محذوف
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 ينقسم الحذف على الااة أنوا  رئاسة هي: 

 ونقصد به حذف لفظة الفعل وحده لدلالة ما قبهه عهيه. حذف الفعي: أ.

 ئح ئج  يي يى ين م ل الحذف في قوله تعالى: 

فالمحذوف: الفعل )أنبتنا(، والتقدير: وأنبتنا حب الحصيد، والدليل قوله تعالى: 

 ضج صم صخ صح سم سخ سح سج خم  خج :)فأنبتنا به جنات(. وفي قوله تعالى
 .قح  فم فخ فح فج غم غجعم عج ظم طح ضم ضخ  ضح

وكاااذبت اماااود، وكاااذبت فالمحاااذوف: الفعااال )كاااذبت(، والتقااادير: كاااذب أ اااحاب الااارلإ، 

 عاد، وكذب فرعون، وكذب إخوان لوا، وكذبت أ حاب اليكة، وكذب قوم تبع.

، وقاد دلَّ عهيااه الظاارف )إذا(  ني نى نموحُاذف المسااتفهم عنااه مان قولااه تعااالى: 

رجَع إلى الحياة؟.  ، يحيج هي هى همفي قوله تعالى: 
ُ
 أي: ن

 والمفعول، والصفة، والمضاف، وغير ذلك.ويشمل حذف المبتدأ، والخبر، حذف الاسم: ب. 

 فم فخ فح فج غم غجعم عج ظم طحم ل قوله تعالى: 

  خجوقولاه تعاالى:  (،عم عج)قوم(، أي: كلُّ قومٍ ، والدليل قوله تعاالى: فالمحذوف )

 .سح سج خم

حُاااااذف المفعاااااول باااااه، والتقااااادير:  يي يى ين يم يز  يروفاااااي قولاااااه تعاااااالى: 

 .الموتى، والحياءنحيي الموتى، ونميت الحياء، فالمحذوف هو 

 ٍّ ٌّ ىٰ رٰ ذٰ يي) :قوله بدلالة (هى هم هج): وحذف المفعول من قوله تعالى

والتقدير: إذ يتهقى المتهقيان روح الإنسان، أو إذ يتهقى المتهقيان عمل الإنسان  (ُّ َّ

 .وقوله
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اساااااتمع نااااااداء  ( والتقاااااادير:كى كم كل كاتعاااااالى: )وحاااااذف المفعاااااول بااااااه مااااان قولااااااه 

 المنادي، أو استمع خبرهم، أو استمع الصيحة يوم ينادي المنادي.

ومان أبارز الجمال المحذوفااة جمهاة الشارا، وجمهاة جاواب الشاارا،  حتذف الجملتة:ج. 

وجمهاااااة جاااااواب القسااااام، ويظااااال الوصاااااول إلاااااى تقااااادير المحاااااذوف محااااال خااااالاف باااااين البااااااح ين؛ 

هم وفهمهم لهنص.  لاختلاف  مدارك 

 في قوله تعالى: ومن حذف  الجم
ُ

 .َّٱلي لى لملخُّٱهة  الحذف

فالمحااااذوف: جااااواب القساااام، وقااااد حااااذف لتااااذهب نفااااس السااااامع فااااي تقااااديره كاااال طريااااق 

ممكاااان فااااي المقااااام، وياااادل عهيااااه ابتااااداء السااااورة بحاااارف )ق( المشااااعر بالنااااداء علااااى بجاااازهم عاااان 

باااالحق، أو معارضاااة القااارتن بعاااد تحااادبهم باااذلك، والتقااادير: والقااارتن المجياااد إناااك لرساااول الله 

 والقرتن المجيد إنه لتززيل رب العالمين.

اااااا اااااا اوالقساااااام باااااادون جااااااواب لا يعتباااااار كلام  اااااااتام  تااااااتم بااااااه  ا؛ فتعااااااين أن يقاااااادر السااااااامع جواب 

وهاااذا مااان إيجااااز الحاااذف أن الانتقاااال مشاااعر بأهمياااة المنتقااال إلياااه أي عااادَّ عماااا ترياااد الفائااادة، 

 .(39) إنكارهم الذي حدا بنا إلى القسم تقديره من جواب وانتقل إلى بيان سوب

 .َّٱصخ صح سم سخ سح  سج خم خج حم حجُّوكذلك الحذف في قوله تعالى: 

اوي  امطوي   اتشعر بأن في المقام كلام   إن حكاية قول القرين
ُ
هو كلام صاحب القارين، ط

للإيجاز، ودليهاه ماا تضامنه قاول القارين مان نفاي أن يكاون هاو أطغاى صااحبه، وتقادير المطاوي 

هنااااا: أن الكااااافر العنيااااد لمااااا قاااادم إلااااى النااااار أراد التنصاااال ماااان كفااااره وعناااااده، وألقااااى تبعتااااه علااااى 

 سح  سج خم خجُّ: قرينه الذي كان يازين لاه الكفار، فقاال: هاذا القارين أطغااني، فقاال قريناه

 نم نز نرُّ، فالقرين هذا هو القرين الذي تقدم ذكره في قولاه تعاالى: َّٱصخ صح سم سخ

 .(40) َّٱني نى نن
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  تليي مقطع نص  :

 هج ني نى نم نخ نح  نج مي مى مم مخ مح مج لي لى لملخُّٱقال تعالى:
 ئي ئى ئن ئم ئز ئر  ّٰ ِّ َُّّ ٍّ ٌّ ىٰ رٰ ذٰ يي يى يم  يخ يحيج هي هى هم

 .َّٱفى ثي ثى ثن ثم  ثز ثر تي تى تن تم تز تر بي  بى بن بم بز بر
 :(41))الإشارحة ل الإحالية في ال ص الع اص  

تم ل العناصر الإشارية )المحال إليها( بؤرة النص، إذ لاتحتاج في فهمها إلى عنصر تخر 

يفسرها، بل تعمل على تفسير كل عنصر يُحال إليها؛ لذلك تعود العناصر الإحالية إلى اختيار 

اصر الإحالية استطعنا أن العنصر الإشاري المناسب لتفسيرها، حتى إذا ما اختهطت العن

نتبين مصدر إحالاها من خلال العنصر الاشاري، ومهما تباعدت المسافة بين العنصر الإحالي 

 والعنصر الإشاري فإن الإحالة تربط بينهما. 

ويتتبع الجدول ايتي العناصر المحيهة على الكفار والمكذبين بالبعث في المقطع 

 السابق، ونو  الإحالة فيها:

 نو  الإحالة نو  المحيل العنصر الإحالي )المحيل( الرقم

بُوا 1  إحالة خارجية ضمير جمع غائب )واو الجماعة( بَج 

 إحالة خارجية ضمير جمع غائب )هم( جَاءهُمْ  2

نْهُمْ  3  إحالة خارجية ضمير جمع غائب )هم( مّ 

تْنَا 4  إحالة داخهية ضمير جمع متكهم )نا( م 

ا )نا( 5 نَّ
ُ
 إحالة داخهية متكهم ضمير جمع ك

نْهُمْ  6  إحالة داخهية ضمير جمع غائب )هم( م 

بُوا 7
َّ
ذ

َ
 إحالة داخهية ضمير جمع غائب )واو الجماعة( ك

 إحالة داخهية ضمير جمع غائب )هم( جَاءهُمْ  8

هُمْ  9
َ
 إحالة داخهية ضمير جمع غائب )هم( ف

رُوا 10
ُ
 داخهيةإحالة  ضمير جمع غائب )واو الجماعة(يَنظ
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نلحااظ ماان الجاادول السااابق شاايو  الضاامائر التااي تشااكل وحاادة إحاليااة فااي الاانّص، وبهااا 

فاااظ الماااذكور، وهاااذا أدااااى إلاااى الاختصاااار، كماااا قاااد جااااء أغهاااب الضااامائر 
َّ
يَ عااان إعاااادة اله اساااتُغن 

 بانماااا ،َّٱنخ نحُّلهغائاااب، وضاااميران لهماااتكهم، أحالااات علاااى العنصااار الإشااااري الاااداخلي 

حياال علااى العنصاار الإشاااري الخااارفي وهاام )الكااافرون، والمكااذبون بالبعااث ماان قااري  وغيرهااا 
ُ
أ

( ضاامائر، فااي أحااداث هااي التعجااب والاسااتنكار ماان 3، وعااددها )(42)ماان العاارب( بضاامائر الغيبااة

 موقفهم من البعث والنشور.

 :لال تاوج الختا تمتتتة

التخفيااف ماان مكونااات سااطح سااعت هااذه الدراسااة إلااى بيااان الوسااائل التااي تعماال علااى 

اااااا للإيجاااااااز والاختصااااااار، فكااااااان ماااااان تهااااااك الوسااااااائل: الإحالااااااة، والحااااااذف، وتوصااااااهت  االاااااانص طهب 

 الدراسة إلى النتائج ايتية:

العنصااار  تااربط الإحالااة أجاازاء السااورة الكريمااة مااان خاالال عااودة العنصاار الإحااالي علااى .1

الااانص، حياااث الإشااااري، وهاااو لفاااظ سااابقه داخااال الااانص، أو لفاااظ غيااار ماااذكور فاااي بنياااة 

 تم ل العناصر الإشارية بؤرة النص التي تعمل على تماسك النص.

يقاااع الحاااذف فاااي التركياااب ال ااااني مااان الجمهاااة فيحيااال علاااى ماااا سااابق ذكاااره؛ م ااال قولاااه  .2

ااااا ؛ئح ئج  يي يى ينتعاااااالى:  قبهيااااااة،  الاااااذلك فااااااإنَّ مرجعياااااة الحااااااذف دائم 

 ود دليل عهيه من النص أو السياق.ويعتمد تقدير المحذوف على وج

 الهلامش لالإحالات:

مدخل إلى ان جام الخطاب، المركز ال قافي العربي، بيروت،  -ينظر: محمد خطابي: لسانيات النص  .1

 .409، 5 م:1991، 1ا
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النادي ال قافي  ينظر: سعيد بحيري: اتجاهات لغوية معاصرة في تحهيل النص، علامات في النقد، .2

 .169 م:2000، 10، المجهد38الجزء  الدبي بجدة، السعودية،

فولفجانج هاينه مان، وديتر فيهفيجر: مدخل إلى عهم لغة النص، ترجمة: سعيد بحيرى، مكتبة زهراء  .3

 .12 م:2004، 1الشرق، القاهرة، ا

، 1الحافظ، دار الوفاء، الإسكندرية، امحمود فراج عبدينظر: جورج يول: معرفة الهغة، ترجمة:  .4

 .145 م:2000

براون ويول: تحهيل الخطاب، ترجمة: محمد الزليطني ومنير التريكي، جامعة المهك سعود،  ينظر: .5

 .34 م:1997الريان، 

: 1998، 1، اتمام حسان، عالم الكتب، القاهرةدي بوجراند: النص والخطاب والإجراء، ترجمة:  .6

103. 

 .5مدخل إلى ان جام النص:  -محمد خطابي: لسانيات النص .7

راث العربي لسان العرب:  حّح .8
ّ
ه: أمين محمد عبد الوهاب، ومحمد الصادق العبيدي، دار إحياء الت

 وما بعدها. 398ا 3م )حول(: 1997، 2ومؤسسة التّاريخ العربي، بيروت، ا

 .208)حال(:  1989إبراهيم مصطفى وتخرون: المعجم الوسيط، دار الدعوة، استانبول،  .9

ضمن كتاب المؤتمر ال الث لهعربية والدراسات  ينظر: أحمد عفيفي: الإحالة في نحو النص، بحث .10

 .526ا 2م، )د.ا(: 2005 النحوية )العربية بين نحو الجمهة ونحو النص(، كهية دار العهوم، القاهرة،

تمام حسان: البيان في روائع القرتن دراسة لغوية وأسهوبية لهنص القرتني، عالم الكتب، القاهرة،  .11

 .235ا 1 م:2000، 2ا

 .172النص والخطاب والإجراء: دي بوجراند:  .12

 .246، 36ينظر: براون ويول: تحهيل الخطاب:  .13

 .17 مدخل إلى ان جام الخطاب: -محمد خطابي: لسانيات النص .14

 .527ا2أحمد عفيفي: الإحالة في نحو النص:  .15

 .118م: 1993، 1الزهر الزناد: نسيج النص، المركز ال قافي العربي، بيروت، ا .16

 .301النص والخطاب والإجراء: ينظر: دي بوجراند:  .17

 .327ينظر: المرجع السابق:  .18
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 لم تتوفر إحالة بعدية في سورة ق؛ لذلك ج ت بم ال من سورة الإخلار لتوضيح الإحالة البعدية. .19

 .119ينظر: الزهر الزناد: نسيج النص:  .20

21. See: Cohesion in English, M.A.K.Halliday and Ruqaia Hasan, Longman, London, 1976 p: 37. 

 .230براون ويول: تحهيل الخطاب:   .22

، 278ا 26:  1984ينظر: محمد الطاهر بن عاشور، تفسير التحرير والتنوير، الدار التونسية ، تونس،  .23

279. 

 .314ا 26ينظر: المرجع السابق:  .24

25. Cohesion in English:p 33. 

ر يدل علLexophoraالإحالة المعجمية )  .26 ى ذات أو مفهوم مفرد، أما الإحالة ( وهي إحالة تعود على مفسّ 

ر هو مقطع من مهفوظ )جمهة أو نص أو مركب Texophoraالمقطعية ) ( ففي إحالة تعود على مفسّ 

 .119نحوي(، ينظر: الزهر الزناد: نسيج النص: 

 .280، 278ا 26ينظر: محمد الطاهر بن عاشور، تفسير التحرير والتنوير:  .27

 .17ص مدخل إلى ان جام الخطاب: ينظر: محمد خطابي: لسانيات الن .28

 .94، 93ا3ابن منظور: لسان العرب: مادة )حذف(:  .29

، 2عبدالقاهر الجرجاني: دلائل الإبجاز، تعهيق: محمود محمد شاكر، مكتبة الخانلي، القاهرة، ا .30

1989 :146 . 

لهعربية  ينظر: نادية النجار: عناصر السبك بين القدماء والمحداين، بحث ضمن كتاب المؤتمر ال الث .31

ا 2: 2005 د.ا، والدراسات النحوية )العربية بين نحو الجمهة ونحو النص(، كهية دار العهوم، القاهرة،

584. 

32. See: Cohesion in English:147- 225. 

 ينظر: ابن هشام: مغني الهباب، تحقيق: محمد محيي الدين عبد الحميد، المكتبة العصرية، بيروت، .33

 .650 - 623ا 2: 1987 د.ا،

 .610، 603ا 3ينظر: المصدر نفسه:  .34

، 3ينظر: ابن مضاء القرط ي: الرد على النحاة، تحقيق: شوقي ضيف، دار المعارف، القاهرة، ا .35

 .76م: 1988
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ا 2م: 2000، 1ينظر: صبحي الفقي: عهم الهغة النص ي بين النظرية والتطبيق، دار قباء، القاهرة، ا .36

202 ،203. 

حساء الدبي، في تماسك النص في القصص القرتني: نادي الإ  أنس محمود فجال: الإحالة وأارها .37

 .126: 2013، 1ا حساء،الإ 

 .39ينظر: مصطفى عبدالسلام: الحذف البلاغي في القرتن الكريم، مكتبة القرتن، القاهرة، )د.ت(:  .38

 .278ا 26ينظر: الطاهر محمد بن عاشور: تفسير التحرير والتنوير:  .39

 .314ا 26ينظر: المرجع السابق:  .40

: هو كل مكون يحتاج في فهمه إلى مكون تخر يفسّره، فلا يحيل مباشرة على و يء في الع ص  الإحا ي .41

ما يحيل على عنصر إشاري متقدم عهيه أو متأخر عنه. )ينظر: نسيج النص،
ّ
، وأصول 131الخارج وإن

ن إشارة أولية : فهو كل ما يشير إلى ذات أو موقع أو زمأما الع ص  الإشاري (، 964ا2تحهيل الخطاب: 

ا لذاته لا يقوم فهمه أو إدراكه  م 
َ
لا تتعهق بإشارة أخرى سابقة أو لاحقة، فيم ل العنصر الإشاري مَعْه

على غيره، وتم ل العناصر الإشارية فيه جمهة الذوات التي تكوّن العناصر الساسية الدنيا في عالم 

 (.116، 115الخطاب. )ينظر: نسيج النص 

أن ضمائر الغيبة لاست ضمائر أصهية وإنما متطورة عن أسماء الإشارة، فضمائر يرى بعن الباح ين  .42

الغيبة التي هي النو  ال الث من الضمائر موضعها الحقيقي بين الضمائر وبين أسماء الإشارة، حيث 

تشارك الضمائر في الانقسام إلى: منفصهة ومتصهة، مرفوعة ومجرورة ومنصوبة، وتشارك أسماء 

 (. 79نه يُكنى بها عن السماء.)التطور النّحوي لهغة العربية:الإشارة في أ

 :قاومة المصادر لالم اجع

د على النّحاة: تحقيق: شوقي ضيف، دار المعارف، 592ابن مضاء القرط ي )ت  .1 ها(، الرَّ

 م.1988، 3القاهرة، ا

ها(، لسان العرب:  حّحه: أمين محمد عبد الوهاب، ومحمد الصادق 711ابن منظور )ت .2

راث العربي ومؤسسة التّاريخ العربي، بيروت، ا
ّ
 م.1997، 2العبيدي، دار إحياء الت

باب عن كتب العاريب: تحقيق: محمد محيي 761ابن هشام النصاري )ت .3
ّ
ها(: مغني اله

 م.1987 د.ا، الدين عبد الحميد، المكتبة العصرية، بيروت،



 
 

 

152 

 
 
 
 

لوعيفة، بحث ضمن كتاب أحمد عفيفي: الإحالة في نحو النص دراسة في الدلالة وا .4

نص(، كهية المؤتمر ال الث لهعربية والدراسات النحوية )العربية بين نحو الجمهة ونحو ال

 م.2005د.ا، دار العهوم، القاهرة، 

ا: المركز ال قافي العربي،  .5 الزهر الزناد: نسيج النّص بحث فيما يكون به المهفوظ نص 

 م.1993، 1بيروت، ا

 م.1989د.ا، المعجم الوسيط: دار الدعوة، استانبول، إبراهيم مصطفى وتخرون:  .6

حساء أنس محمود فجال، الإحالة وأارها في تماسك النص في القصص القرتني، نادي الإ  .7

 م.2013، 1حساء، االدبي، الإ 

ق عهيه: رمضان عبد التوّاب،  .8
ّ
غة العربية:  حّحه وعه

ُّ
براجستراسر: التّطور النّحوي له

 م.1982 د.ا، القاهرة، ودار الرّفااي، الريان،مكتبة الخانلي، 

 الكتب تمام حسان: البيان في روائع القرتن دراسة لغوية وأسهوبية لهنّص القرتني، عالم .9

 م.2000، 2، القاهرة، االحديث

ج.ب. براون، ج. يول: تحهيل الخطاب، ترجمة: محمد الزليطني ومنير التريكي، جامعة  .10

 م.1997 د.ا، المهك سعود، الريان،

غة: ترجمة: محمود فراج عبد الحافظ، دار الوفاء، الإسكندرية، - .11
ّ
جورج يول، معرفة اله

 م.2000، 1ا

 تمام حسان، عالم الكتب النّص والخطاب والإجراء: ترجمة: روبرت دي بوجراند: .12

 م.1998، 1، القاهرة ، االحديث

النادي  النقد، سعيد حسن بحيرى: اتجاهات لغوية معاصرة في تحهيل النص، علامات في .13

 م.2000، 10، المجهد38الجزء  الدبي ال قافي بجدة، السعودية،

ي بين النّظرية والتّطبيق دراسات تطبيقية على  .14 غة النّص ّ
ُّ
صبحي إبراهيم الفقي: عهم اله

 م.2000، 1السور المكية، دار قباء، القاهرة، ا
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: ترجمة: سعيد بحيرى، فولفجانج هاينه مان، وديتر فيهفيجر: مدخل إلى عهم لغة النّص .15

 م.2004، 1مكتبة زهراء الشرق، القاهرة، ا

ها(: دلائل الإبجاز: تعهيق: محمود محمد شاكر، مكتبة 471عبد القاهر الجرجاني )ت .16

 م.1989، 2الخانلي، القاهرة، ا

محمد خطابي: لسانيات النص مدخل إلى ان جام الخطاب: المركز ال قافي العربي،  .17

 م.1991، 1بيروت، ا

 م.1984مد الطاهر بن عاشور: تفسير التحرير والتنوير، الدار التونسية، تونس، د.ا، مح .18

مصطفى عبد السلام أبو شادي: الحذف البلاغي في القرتن الكريم، مكتبة القرتن،  .19

 د.ت.دا، القاهرة، 

بحث ضمن كتاب المؤتمر  نادية رمضان النجار: عناصر السّبك بين القدماء والمحداين، .20

ربية والدراسات النحوية )العربية بين نحو الجمهة ونحو النص(، كهية دار ال الث لهع

 م.2005 د.ا، العهوم، القاهرة،

21. Cohesion in English: M.A.K.Halliday and Ruqaia Hasan, Longman, London, 

1976. 
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